
Título de la canción: 

Perdonadme_Me duele ser poeta 

 

Texto de la canción: 

Perdonadme 

Me dormí 

Y dormir no es vivir 

Paz 

 

Vivir no es suspirar 

ni usar palabras que nos vivan 

¿Vivir en rimas?  

 

Bellas son al sonar 

Mas nunca duran 

Bellas son al sonar 

Como esta noche oscura 

 

Más de un día  

me duele ser poeta  

Me duele tener labios  

que se ordenan al canto 

Aquella que es poeta 

Ni en mitad del tumulto 

Ni emboscada en la orilla 



Logra su descanso 

 

Quiero esquivar la pesquisa 

Vivir muda y sencilla 

Sacarme el vértigo 

Y que no me duela más la vida 

 

Pero el ojo sin párpado 

No puede ver la noche 

Solo la trasciende 

A lo sublime y al reproche 

Porque quiero usar mi boca 

Para morderte 

Pero está llena de palabras 

Que se enraízan en mis dientes 

 

Porque vivo y lo sé 

Porque no puedo dejar 

De morir cada vez 

Porque grito sobre este equilibrio 

Y me le revuelvo a la vida 

Apoyada en un punto preciso 

Por eso soy poeta 

Sonámbula, taciturna, 

Solitaria y siempre alerta 



 

Ayer, cuando nacías 

o cuando el día te lanzó el rayo final y dio en tu rostro 

Con un espray fatal cerró tus ojos 

 

Descansa ya 

La noche es larga, pero se te acaba y toca despertar 
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Explicación de la relación entre la letra de la canción y los poemas: 

Para la elaboración de la canción se ha entremezclado una adaptación de ambos poemas. 

Como se puede observar, tanto Ángela Figuera Aymerych como Vicente Aleixandre 

abordan uno de los temas más recurrentes de este género literario: la poética. En las dos 

obras se tratan la tragedia y la suerte que significa tener las palabras como forma de 

descifrar la vida. Se ha buscado acercar lírica y musicalmente los originales a lenguajes 

actuales. 


